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เอกสารการรบัรองตนเองสำหรบัผูรบัประโยชนบคุคลธรรมดา
CRS Self-Certification for Individual Beneficiary

อางถึง: กฎกระทรวงออกตามความพระราชกำหนดการแลกเปล่ียนขอมูล เพ่ือปฏิบัติตามความตกลงระหวางประเทศเก่ียวกับภาษีอากร พ.ศ. 2566
กำหนดใหบริษัทตองจัดใหไดมาซึ่งเอกสารการรับรองตนเอง เพื่อประโยชนในการพิจารณาถิ่นที่อยูทางภาษีของผูถือบัญชี
Reference: Ministerial regulation issued under Emergency Decree on Multilateral Competent Authority Agreement on Automatic Exchange
of Financial Account Information B.E. 2566, which requires the Company to obtain the Self-Certification to determine the Account 
Holder’s residence for tax purposes.

โปรดระบุขอมูลในสวนที่ 1 ถึง 3 หากทานเปนผูรับประโยชน ซึ่งเปนบุคคลธรรมดา (โปรดระบุขอมูลเปนภาษาอังกฤษ)
Please complete Part 1 to 3 if you are an individual Beneficiary. (Please complete in ENGLISH)

สวนท่ี 1 การระบุตัวตนของผูรับประโยชน
Part 1 Identification of Individual Beneficiary

ก) ชื่อเต็มของบุคคลธรรมดา
A) Name of the Individual

ข) เลขที่ใบคำขอเอาประกันภัย / เลขที่กรมธรรมประกันภัย
B) Application Form Number / Policy Number

เลขที่ Number

ค) สถานที่เกิด
C) Place of Birth

ช่ือและนามสกุล Name and Surname จังหวัด/เมือง Province/Town

สวนที่ 2 การรับรองสถานะผูมีถิ่นที่อยูทางภาษี
Part 2 Tax Residence Information

ทานเปนผูมีถิ่นที่อยูทางภาษีในประเทศอื่น นอกเหนือจาก
ประเทศไทยหรือสหรัฐอเมริกา ใชหรือไม

Do you have tax residence in countries other than 
Thailand or the U.S.?

ใช  (หากตอบขอนี้ โปรดระบุขอมูลประเทศที่ทานเปนผูมีถิ่นที่อยู
      เพื่อวัตถุประสงคทางภาษี และหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษี
      หรือสิ่งที่ใชแทนสำหรับแตละประเทศที่ระบุในสวนที่ 2)
Yes (If this choice is selected, please provide information on
       the country/jurisdiction where you are resident for tax
       purposes, and the Taxpayer Identification Number or functional
       equivalent for each country/jurisdiction indicated in Part 2)
ไมใช (หากตอบขอนี้ โปรดขามไปสวนที่ 3)
No     (If this choice is selected, please skip to Part 3)

        หากทานมีถ่ินท่ีอยูทางภาษีมากกวา 3 แหง โปรดใชเอกสารแยกอีกชุด ทานตองระบุประเทศของถ่ินท่ีอยูทางภาษีท้ังหมด ไมวาประเทศดังกลาว
จะมีความตกลงระหวางรัฐบาล (Intergovernmental Agreement: IGA) หรือปฏิบัติตามมาตรฐานการแลกเปล่ียนขอมูลบัญชีทางการเงินแบบอัตโนมัติ
(Common Reporting Standard: CRS) หรือไมก็ตาม
       If you are a resident for tax purposes in more than three countries/jurisdictions, please use a separate sheet. All countries/
jurisdictions of tax residence must be included, regardless of whether the country/jurisdiction has an IGA or has adopted the CRS.

หากทานไมมีหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษีหรือสิ่งที่ใชแทน โปรดระบุเหตุผลที่เหมาะสมตามขอ ก ข หรือ ค
If no Taxpayer Identification Number or functional equivalent is provided, please indicate Reason A, B, or C as appropriate:

ประเทศ Country

คำนำหนา Title       นาย Mr.        นางสาว Ms.        นาง Mrs.

อ่ืน ๆ โปรดระบุ Other, please specify

เหตุผล ก   ประเทศไมมีการออกหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษีหรือสิ่งที่ใชแทนแกผูอยูอาศัย
Reason A: Country/Jurisdiction does not issue Taxpayer Identification Number or functional equivalent to its residents.
เหตุผล ข  ประเทศมีการออกหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษีหรือสิ่งที่ใชแทน แตทานไมสามารถหรือไมจำเปนตองไดรับหมายเลขประจำตัว
                  ผูเสียภาษี หรือ สิ่งที่ใชแทน
Reason B: Country/Jurisdiction issues Taxpayer Identification Number or functional equivalent, but you are unable or not required
                   to obtain a Taxpayer Identification Number or functional equivalent.
เหตุผล ค   ประเทศมีการออกหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษีหรือส่ิงท่ีใชแทน แตประเทศไมไดกำหนดใหสถาบันทางการเงินตองเก็บหมายเลข
                   ประจำตัวผูเสียภาษีหรือส่ิงท่ีใชแทนจากผูอยูอาศัย
Reason C: Country/Jurisdiction issues Taxpayer Identification Number or functional equivalent, but the country/jurisdiction does not
                    require Financial Institutions to collect Taxpayer Identification Number or functional equivalent from its residents.

wirat
Textbox
FM-CL-055-0



FM-AL-001-7

ทานสามารถศึกษารายละเอียดและคำนิยามมาตรฐานการแลกเปลี่ยนขอมูล
บัญชีทางการเงินแบบอัตโนมัติ (Common Reporting Standard: CRS) ไดดังน้ี
You can study the information and definition on Common Reporting
Standard (CRS) here

โปรดศึกษารายละเอียดประกาศนโยบาย
ความเปนสวนตัวของบริษัท (Privacy Notice)
Please study the Company’s Privacy Notice
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ลำดับ
No.

ประเทศของ
ถ่ินท่ีอยูทางภาษี

Country or Jurisdiction
of Tax Residence

หมายเลขประจำตัว
ผูเสียภาษี หรือส่ิงท่ีใชแทน
Taxpayer Identification 
Number or functional

equivalent

หากทานไมระบุหมายเลขประจำตัว
ผูเสียภาษีหรือส่ิงท่ีใชแทน 
โปรดระบุเหตุผล ก / ข / ค

If no Taxpayer Identification
Number or functional

equivalent is provided,
please select Reason A, B, or C

หากทานระบุเหตุผล ข โปรดอธิบายถึง
เหตุผลท่ีทานไมสามารถหรือไมจำเปน
ตองไดรับหมายเลขประจำตัวผูเสียภาษี

หรือส่ิงท่ีใชแทน
If Reason B is selected, please explain

why you are unable or not required 
to obtain a Taxpayer Identification
Number or functional equivalent

สวนที่ 3
Part 3

คำรับรองและการลงนาม
Declaration and Signature

1

2

3

ขาพเจายืนยันวา ขอความในเอกสารฉบับนี้ถูกตองและครบถวนทุกประการ
I declare that all statements made in this declaration are, to the best of my knowledge and belief, correct and complete.
ขาพเจารับรองวา ขาพเจาเปนผูรับประโยชนของบัญชีท้ังหมดท่ีเก่ียวของกับเอกสารการรับรองตนเองฉบับน้ี
I certify that I am the Beneficiary of all of the account(s) to which this Self-Certification relates.
ขาพเจารับทราบวา ขอมูลในเอกสารการรับรองตนเองฉบับนี้และบัญชีทางการเงินที่ตองถูกรายงาน อาจถูกนำสงแกหนวยงานของรัฐที่มีอำนาจหนาที่ทางภาษีของประเทศไทย
โดยขอมูลดังกลาวจะถูกจัดเก็บและแลกเปลี่ยนกับหนวยงานของรัฐที่มีอำนาจหนาที่ทางภาษีของประเทศอื่น หรือประเทศที่ขาพเจาอาจมีถิ่นที่อยูทางภาษีตามขอตกลงระหวาง
รัฐบาลในการแลกเปลี่ยนขอมูลบัญชีทางการเงิน
I acknowledge that the information contained in this Self-Certification may be provided to the tax authorities of the country/jurisdiction in which this/these account(s) 
is/are maintained and exchanged with tax authorities of another country/jurisdiction or countries/jurisdictions in which I may be a tax resident, pursuant to a 
bilateral or multilateral agreements between governments to exchange financial account information.
ขาพเจารับทราบวา การใหขอมูลเท็จหรือขอมูลอันกอใหเกิดความเขาใจผิดอาจถือเปนการกระทำผิดกฎหมาย และอาจตองรับโทษตามกฎหมายที่เกี่ยวของ
I acknowledge that providing a false, misleading, or incorrect statement may be regarded as an offence and, therefore may be subject to penalties under 
relevant law or regulation.
ขาพเจาจะแจงและสงเอกสารการรับรองตนเองฉบับใหมที่ถูกตองมายังบริษัทภายใน 30 วันนับตั้งแตมีการเปลี่ยนแปลงพฤติการณ อันสงผลใหสถานะทางถิ่นที่อยูทางภาษีของ
ขาพเจา หรือขอมูลในเอกสารฉบับนี้ไมถูกตอง รวมถึงจะนำสงขอมูลเพิ่มเติมหากบริษัทรองขอและ/หรือเพื่อเปนการปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวของ
I undertake to notify the Company and submit a suitably updated Self-Certification and Declaration within 30 days of any change in circumstances which affects my 
tax residency status or which causes the information contained herein to become incorrect, and to provide any additional information as may be required by the 
Company and/or applicable law.
ขาพเจารับทราบและตกลงวา หากขาพเจานำสงขอมูลอันเปนเท็จหรือขอมูลอันกอใหเกิดความเขาใจผิดเก่ียวกับสถานะของขาพเจา หรือไมดำเนินการตามขอ 5 บริษัทขอสงวนสิทธ์ิ
ในการดำเนินการตามขอกำหนดของกฎกระทรวง
I acknowledge and agree that if I provide any false, misleading, or incorrect statement as to my status, or fail to comply with item 5; the Company reserves the right 
to proceed as per the ministerial regulations.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

ลายมือชื่อผูรับประโยชน
Signature of Beneficiary

...........................................................................

ลายมือชื่อผูแทนโดยชอบธรรมหรือผูใชอำนาจปกครอง
(กรณีผูรับประโยชนยังไมบรรลุนิติภาวะ)

Signature of Legal Representative or Legal Guardian
(in case the Beneficiary has not yet reached their majority)

...........................................................................

วันท่ี (วว/ดด/ปปปป)
Date (DD/MM/YYYY)

............/............/....................

วันท่ี (วว/ดด/ปปปป)
Date (DD/MM/YYYY)

............/............/....................
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